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ELŐFIZETÉSI ÁRAK
Egész évre 16 korona, félévre 8 korona.

Szerkesztő és laptulajdonos :

; ÜLLMANN JAKÓ
5 Szerkesztőség és kiadóhivatal Telefon

V n. kér., Hársfa-utca 24. 90-21
Mejrjelenik minden hó 1-én és 15-en.
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VIKÁR BÉLA öte! MANGOLD BÉLA KOLOS

Zászlóbontás.
Az a virág, melynek gyökere nincsen 

— elszárad, s az a gyökér, melynek haj
tása nincsen — nem virág. A fát csak 
úgy tudtuk mindeddig elképzelni, hogy a 
lombozatot törzs egyesítette, melyet a 
talajban a gyökerek tartottak szilárdan. 
E hármas együttműködés nélkül nincsen 
életképes szervezet.

Az iparosok fája azonban mindeme 
természeti törvények ellenére is csak 
kettős szervezettel tengődött, vergődött. 
Volt gyönyörű szép, áldásthozó lombo
zata — gyümölcsöző munkája, hatalmassá 
fejlődni képes izmos törzse — szerve
zetei; de a földből az életet, az erőt, a 
táplálékot szívó gyökerek hiányzottak. 
Nem volt politikai képviselete, szószólója, 
E nélkül a szükséges szerv nélkül kiszol
gáltatott nyomorgó mostoha gyermeke 
volt az iparosság a mindenkori hatalom 
birtokosainak; kik csak akkor vetettek 
ide valami silány koncot, ha máshol el
követett bűneik palásíolására valami 
filantróp, valami nemzetpolitikaféle, va
lami szociálisnak látszó rongydarabra 
volt hirtelen szükségük.

Némák voltunk mi kézműiparosok, 
kiknek szavát még saját anyánk — édes 
hazánk — sem hallotta meg. Fórumok 
közötti ütköző pillér. Labda, melylyel min
denki kénye-kedve szerint játszhatott.
Igazi gyökér nélküli fa, mely a legese- szerint elhatározta,

kélyebb fuvalatra is ingadozni kezdett. 
Nemcsoda, ha senki sem vett minket ko
molyan. Voltak „űpropos"-képviseleteink, 
,,űd-/tocf‘-szószólóink, „ex-abrupto‘‘ókiküldöt
teink, akik a kézműiparosság érdekeit 
akarták szolgálni jó akarattal, de minden 
egységes terv nélkül; jó szívvel, de öntu
datlanul; tisztességgel, de hijján minden 
egyöntetűségnek. Egyszóval, egymással 
homlokegyenest ellenkező irányokban.

Mi már régen megjósoltuk e helyen 
a helyzet tarthatatlanságát. Rámutattunk 
arra, hogy nincs már messze az az idő, 
amikor is végre valahára gyökeres válto
zásoknak kell szükségszerint beállaniok

E mindnyájunk által óhajtva lesett 
változás a napokban végre valahára 
bekövetkezett.

A ,,Magyar Iparosok Országos Szervezete“ 
és az „Ipartestületek Országos Szövetsége“ 
már rég foglalkozott azzal, hogy a ma
gyar iparosságot politikai tényezővé teszi, 
amire már régóta megérett. Iparosaink 
indolenciája azonban e nagyszabású 
konceptiónak mindeddig útjába állott.

Most azonban a nagy átalakulások, 
a nagy újjászületések korszakában, az 
evolutio tavaszi szellője úgyláfszik meg
termékenyítette kézműiparosaink akaratát 
is, mert október 25-én pénteken egy szer
vezet- és szakmaközötti értekezleten 
kimondotta politikai pártalakiíását, amely



hogy megalakít ja az ország termelő 
iparossága politikai törekvéseinek kép
viseletére a magyar iparosok politikai 
bizottságát, mely szociális irányú meg
értésre törekszik az ország egyéb ter
melő rétegeivel, különösen a kis- és. 
középbirtokos osztálylyal, továbbá a 
munkássággal és az ország egyéb 
dolgozó elemeivel.

A különböző ipari szervezetek veze
tőségeiből álló harminctagu politikai bi
zottság nyomban megalakult s kimondta, 
hogy az alakulóban levő nemzeti taná
csot üdvözli a szervezkedés minden ere
jével támogatja és céljai elérésére közre
működését felajánlja.

Az események most már gyorsan 
következtek egymás után. E nevezetes 
nap után két nappal, azaz október hó 
27-én vasárnap az Iparfesíüleíek Orszá
gos Szövetségének közgyűlésén Ullmann 
Jákó következő indítványt tette:

Határozza el az Iparfesíülefek Orszá
gos Szövetségének 1918. év október 27-én 
tartott közgyűlése, hogy a Magyar Iparo
sok politikai bizottságának megalakítá
sát örömmel üdvözli.

■ Négy kemény év mesgyéjén megállók és vissza
tekintek a nagy vérözön előtti békés időbe. Leiki sze
meimmel végig siklok azokon a kedves emlékeken, 
melyek egész lényemet betöltötték. A naponkénti munka 
örömei, kis dolgos népekkel való együttérzés, meg
osztva örömeiket, családi gondjaikat, mind megannyi 
virágos illatos emlék. Úgy vagyok, mint a vándor, kit 
a sors, a nehéz kötelesség messze világba kényszerit és 
a honvágy hazahívott. Az otthon csonka, romos teme
tője felett elandalgok. Minden kőben, minden lim-lom- 
ban felismerem azokat a boldog tárgyakat, melyek va
laha egy-egy családi élet részesei voltak. Turkálok, 
kutatok virágoscserepek, muskátlis ablakfák, barátságos 
küszöbök és tűzhelyek nyoma után, ahol megpihentem 
valaha . . .

Hol vagytok ti már, ti intelligens szabómesterek, 
akik mikor félévenként tett látogatásom alkalmával félbe
szakítottátok munkáitokat és komolyan Ízléssel és szak
értelemmel megtárgyaltátok az uj szezon újdonságait* 
a szövet, a posztógyártás és a divat alakulások esemé
nyeit. A berzegő gépek zaja elült, az asszonyok, segé
dek, mint egy belső szeretettel fűtött családi együttes

Határozza el egyben a közgyűlés, 
hogy úgy az Iparfesíülefek Országos 
Szövetségében, valamint a kebelébe tar
tozó Ipartesteteknél a legerősebb agi- 
íációt indítja meg, hogy a Magyar Iparo
sok politikai bizottsága egy hatalmas 
szervezet legyen.

Az indítványt Thék Endre, Dr. Horváth 
János, Bodonyi Jenő, Saal Antal, Spitz 
Lajos, Bálint Menyhért, Bitfner János és 
Deufsch Mór hozzászólása után a köz
gyűlés egyhangúlag elfogadta. Reméljük, 
hogy ezzel a nappal Magyarország kéz
műiparosságára uj, szebb korszak haj
nala viradt. Marich Ágoston.

Mi okozta a szövetuzsorát.
A napilapok ezzel a kérdéssel foglalkozva felüle

tesen megállapítják, hogy a horribilis szövetárakat a 
lánckereskedelem srófolta a mai tarthatatlan magas
ságig. És ezzel elintézték azt a népruházati, tehát köz- 

’ egészségügyi szempontból életbevágó kérdést.
Mélyére kell nézni és kikutatni a drágaság okát, 

hogy a nagy nemsokára végtelenné váló bajon segítve 
legyen. A szabóiparosok tudják, hogy katasztrofális ál
lapot előtt áll az ország közönsége. Lerongyolódott 
százezrek ezt a telet' is alig tudják kihúzni, de nincs BioBa973«BBrT*iBHM«as.ncvk«iDa nrifwn rtni niiui.wuL,m—a«n—g>i —jiiim ub— mali w ijtiw

félbeszakította a folytonos alkotások munkáját és úgy 
beszélgettünk valamely kis bölcs tanácsülés okosságá
val. Előttünk a kelet , dél- és nyugatországok csudás 
kreatióinak sokadalma. Turkáltunk a nemes anyagban, 
bíráltuk a szép formákat és ítéletet hoztunk az ízlés, 
a művészi szép szinpompás sokfélesége felett. Oh hói 
vagytok ti boldog idők, mikor fejcsóválva tárgyaltuk az 
uj kereskedelmi szerződések következtében 18 koroná
ról 24 koronára drágult angol szövetek áremelkedését. 
Mennyi fejtörést okozott az emiatti kalkuláció!'.

Oh igen a kalkuláció. Az anyag a hozzávaló, a 
munkabér, a tisztes polgári haszon és az üzleti kocká
zat mindmegannyi hányada annak a mai szemmel cse
kély 100 —150 korona közötti összeget kitevő öltöny
árnak, melyből a szabókisiparos vállalkozása ki kellett 
hogy hozza azt a pluszt, melyből élt, munkást fizetett 
és a jövőjét biztosítani kívánta. Hányszor feldöntötte a 
biztosnak indult vállalkozást a rosszhiszemű adósokkal 
való baj, a forgalmi tőke uzsoraára, a kisexisztenciákra 
alapozott könnyüvérü, rossz kereskedők csődje és a 
családban előfordult szomorú események. S mindezek
kel milyen hősiesen megbirkózott az a kis ember, aki 
vállalkozó, kereskedő, munkás, hitelező volt egy sze
mélyben. S mindannyifelé sugárzó okosságával, nyu- 
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tovább. Ha nem jön segítség, akkor nagy bajok lesz
nek. Azt csak nem hiszi el senki, hogy az Orosz-Len- 
gyelország területén vásárolandó szövetmennyiséggel 
ezzel az ötperces segítséggel, valamelyest is megold
hatjuk a kérdést ?!

A háború kezdetén az állam lefoglalta az összes 
gyapjú és pamutkészleteket a hadsereg ellátására. Négy 
év óta pedig minden év termelését ugyancsak lefoglalta 
és felraktározta. A hadügyminisztérium nem ad ki sta
tisztikát a felhalmozott mennyiségről, de határozott 
feltevésünk, hogy a most beraktározott mennyiség két 
évre biztosítja a hadsereg ez irányú szükségletét. Ebből 
a mennyiségekből a civilruházat céljaira nem adott 
négy esztendő óta semmit. Külföldi behozatal alig va
lami, ez is javarészt Ausztriába jut. Úgy, hogy a kész
letek teljesen kifogytak.

Ilyeténképpen jogosan állítjuk, hogy a szövetárak 
horribilis emelkedésének elsősorban a hadsereg szük
ségletére történő túlságos elővigyázatosság az oka. 
Azonban így is fennáll az a gondolat, hogy még sincs 
arányban a szövetek drágasága a többi iparcikkek 
drágaságával.

Ez igaz. Mert amíg a legnagyobb áremelkedés a 
keletről és délről befuvarozott fűszerárukban 10,000 70, 
mert hiszen a teljes elszigeteltségünkben ezek meg sem 
szerezhetők, az itthon készült, magyar anyagból készült 
szövetnek ugyanilyen retíenetes drágulása nem indokolt. 
Hiszen amig Budapesten^350—400 korona közt inga
dozik a szövet méterára, Bécsben 200 kilométerre odébb 
majdnem felényivel kevesebb.

Azért van így, mert Ausztria minden ruházati 

godt következetes munkájának szorgalmával gyűjtött, 
gyarapodott, családot .és uj szabógenerációt nevelt.

Úgy tűnnek elém ezek a múlt emberek, mint a 
biblia pátriárkái, kik küzdenek, vallást, erkölcsöt, kis 
társadalmakat alkotnak és hatalmas generációkat és még 
nagyobb áramú tudást, elveket hagynak az utókorra.

... A Temes partján fejlődő nagy város. Lüktető 
életű, kereskedelmileg fejlett gócpont. Kis parkos terén 
Ízléses kis házak. Valamennyi remekbe épült. Mind
egyiken meglátszott, hogy mestere és építtetője emléket 
akart a jövőnek állítani. Semmi cicoma, csupa összhang 
a tetőtől a küszöbig. A legkellemesebb faragott kapuju 
házból a nyitott ablakon át nagyszerű hangok össz- 
hangos éneke hallik, melyre mint a csicsergő madarak 
danájába a sziklákat görgető patak ütköző zuhatagja 
belekontráz a gépek, a kis varrómasinák zaja.

Idetartok. Az éneklőlegények mind az öten szor
galmasan, kedvvel dolgoznak. Szivük, lelkűk minden 
ütemét beletüzik a kezükben, a gépen varródó nemes 
anyagba, kis inasfiuk komolykodva gomblyukat remekbe 
formálnak, vasalót lóbáznak és a nagy ablak mellett az 
öreg pápaszemmel a pátriárka arcú hófehér mester, a 
Vendel bácsi rajzolta a szabászra' váró anyagra formás 
ábráit, egy elgondolt alakot most önt művészien, hogy 

cikk kivitelét megakadályozza. Ugyanakkor, midőn 
Magyarország maximális áron juttat fölöslegén túl 
sokkal több élelmiszert és nyersanyagot, Ausztria a 
közös Monarchia másik fele viszonzásul megakadályozza 
a népruházati cikkek szabad forgalmát. Emlékezzünk 
csak vissza. Az osztrák kereskedelem meg nem mér
hető mennyiségben.vásárolta össze a magyar kereske
dők raktáraiban található összes készleteket. Tehát 
Ausztria mai anyagellátását segitette ez a machináció 
is, melynek eredményes lefolytatása u’án egyszerűen 
megtiltották a szabad kereskedelmi forgalmat.

Az árak emelkedését előidézte még ama körül
mény is, hogy a régi, becsületes márkájú kereskedő 
cégek ölhetett kézzel nézték, hogy a szövettel illegális, 
tehát utcai, úgynevezett lánckereskedők kalmárkodja- 
nak, bárha volt eszközük ennek meggátlására, de saj
nos az ő hagyományos kicsinyességük inkább tétlen
séget határozott. Úgy, hogy a nagy posztókereskedők 
raktárai üresek, selyemmel, halinával kereskednek, mig 
a közönség alkalmi kereskedőktől kézalatt kénytelen 
vásárolni. így tudják és tudták büntetlenül a tízezer 
százalékos áremelkedést elérni.

Miként lehetne a bajon segíteni?
Kizárólag egyetlen módszere van ennek. A meg

evő gyapjukészletekből adjon a hadvezetőség 15%-ot 
polgári ruházkodás céljaira. Ez kitesz évi 9 millió ki
logramm gyapjutermés mellett 1,300,000 kilogrammot. 
Ebből juttasson’ nam a quóta; hanem a népesség ará
nyában, tehát 61—39 arányban 510 CCO kilogrammot 
tesz ki. Méterenként 1/2 kilogrammot véve alapul meg
felel 1 millió méter jó szövet gyártásának. Ezt az egy > 

ha majd felveszi a rendelő a ruhát testének hiányos
ságait eltitkolja, szépségeit kiemelje, kényelmes, szép 
legyen a ruha és a mi fő Ízléses.

— Hozta Isten öcsém uram — felel üdvözlő sza
vamra. Leteszi a léniát, a krétát, megszabadítja a hok- 
kelit a holmiktól, lekényszerit rá, mig ő csak állva 
diskurálgat velem.

Megvolt a vásár, kész lett az üzlet. És Vendel 
bácsi ez az ölök kedv, kellemes ember a divatról be
szél. Mennyi kedveset tud. Minden ruhaformának ismeri 
a történetét, nem csuda, hisz félszázad munkás életében 
maga is kreált egynéhányat, ő maga egy kis szabóipari 
történet. Hibáztatja az akkor divatos szűk, franciás’ 
zakkókat, melyeket spangnival formáltak.

— Szép a ruhán a disz, de a felesleges, az értel
metlen nyűgök az öltönyt komplikálják, szebbé nem 
teszik — mondta Vendel bácsi ősz fejét megrázva 
hozzátette: a divatmesterek a múlthoz járnak kölcsönö
kért és arany helyett pápirbankót kapnak.

Azután szót emelt valamelyik segédje érdekében.
— A Balog János öcsém nősülés előtt, pár hónap 

múlva önállósítja magát. Már szárnyra kelhet, fészket 
rakhat, maga utján keresse boldogulását. Maguk öcsém- 
uram egy becsületes jó hűséges vevőt kapnak, de ma-
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millió méter szövetet juttassa a polgári közönség ren
delkezésére, igy legalább is megszűnik a legnagyobb 
szükség. A jegyek utján kiutalt szövet biztosan ahhoz 
az egyénhez kerül, kinek arra szüksége van. És az igy 
termelt áru alapul véve a 23 koronára maximált gyapjuárt 
legfeljebb 65—70 koronába kerülne méterenként.

Ennek a kivitelére kell rábírni a kormányt, mely 
biztosan tudja az útját, módját annak, hogy a hadve
zetőséggel megértesse — minő állami létkérdés a pol
gári lakosság ruhaszükségleteinek ellátása és a mai 
szövetnyomoruság szanálása.

Hihetetlen, hogy ezúttal is Ausztria gyáripara vigye 
el a haszon pálmáját, mely a mai gyapjurequirálás da
cára újabb és újabb mennyiségeket tud a szövetpiacon 
produkálni az osztrák szükséglet ellátására, hogy hon
nan szerzi az anyagot ezt nem kutathatjuk, és ugyan- 

' ekkor egész Magyarország területén egyetlen métert se 
tud gyártani a szövőiparunk polgári szükséglet céljaira.

U. J.

Utazás egy alapszabály körül.
Előttünk fekszik a budapesti kisipari hitelszövetkezet 

szabóiparosok alkalmi szakcsoportjának szervezeti sza
bálya — mint a háború folytán nyomorgó és támoga
tásra szoruló szaktársak igéretföldje.

A felfedezők talán a madártávlatból paradicsom
földjét vélték fellelni; oda települők, sajnos csak kopár 
és sivár homokföldet találtak. Kötelességünknek tartjuk, 
hogy az oda iparkodó szaktársainkat előre figyelmez-

guk is megembereljék magukat. Ha megszorul pénz 
dolgában, hát legyenek elnézök.

Így nevelte munkásait maga körött és ő segítette 
önállósághoz valamennyit, akik nem versenytársai, ha
nem munkájának folytatói, az ő elveinek terjesztői let
tek. Egy kis országrészt népesítettek be ügyes, intelli
gens, müveit iparosokkal.

— Lássa azt a kerekképü gyereket! — Miska 
menj a vasalószénért, — nem akarom hogy hallja mi
kor róla esik szó. Ennek a fiúnak a nagyapja yándor- 
utamba társam volt, fia tanítványom és most a leg
kisebb hajtást is én ojtogatom. A nagyapa még nehéz
kezű szürszabó ez a fiú most végezte a négy gimná
ziumot, hat hónapja van a kezem alatt és már úgy 
igazit, mint valami mester. Ilyen az átöröklés nagy 
igazsága. Művész lesz belőle.

Ragyogót az öreg mester szeme, azzal a mélytüzű 
lelkesedéssel, mely csak a kiválasztott nagy emberek 
szivében kel lángra, mely teljes érdektelenséggel keresi 
a tehetségeket, hogy érvényesülni segítse, akiket a mű
vészi szép a gyönyöréért érdekel és akiknek boldogsága 
a mások öröme.

Pihenni jöttem a Temes partjára. Keresem az ősz

tessük, hogy kár lesz az óhazát elhagyni, mert az uj 
hazában keservés munka vár reájuk. t

Valamikor, régen, amikor a bpesti szabóiparosok 
termelő szövetkezete megalakult, mindenfelől szemünkre 
vetették a tagok ötszörös felelősségét, azzal, hogy isme
retlen emberek egymásért miért vállaljanak szavatossá
got. Igaz ugyan, hogy ép ezen egymásért vállalt kezes
ség az, amely a szövetkezetben tömörült tagoknál az 
összetartást, egymásiránti támogatást fenntartja és jel
képezi a szövetkezeti munka közösségét. Azonban a 
közösségnek is van határa és egy termelő szövetkezet
nél nem terjedhet ki egész odáig, hogy egy valameny- 
nyiért és valamennyi egyért vállaljon erkölcsi és anyagi 
felelőséget, mint ezt a fenti alapszabályok 4. pontja ki
mondja. Mert emberi gyarlóság az, hogy az a gyermek, akit 
agyonbecéznek, folyton karon hordanak, a széltől óvnak, 
ványadt, gyenge, gyámoltalan lesz,— mig viszont, ha a 
kellő korlátok között, azonban több szabadsággal ne
velődik, rendszerint akaraterős, józan gondolkozást! 
férfi lesz. Úgy vagyunk mi kisiparosok is. Ne nagyon 
támogassanak bennünket alapszabályokkal — amelyek 
szelleme, a gyengébb akaraterejü kisiparosból teljesen 
kiöli a felelősség, az önnálóság érzetét, mert érte a 
közösség viseli a terheket és felelősséget, — hanem 
igenis a közösségben az egyén függetlenségét fejlesztve 
kényszeritsük arra, hogy saját munkádért elsősorban 
magad vagy felelős s csak korlátolt mértékben a kö
zösség. Ennyit akarunk általában megjegyezni az alap
szabályokra.

Az egyes szakaszokra a következő kifogásolni 
vaiót táláljuk: 4. pont. Miként vannak tájékozva az 

pátriárkát és a víg műhelyt, hol a. munka teremtő da
nája örömöt, megelégedést sugárzott . . .

Milyen hangtalan szomorú e ház. jMintha a háború 
romboló ördöge ide is kinyújtotta volna csontkarjait. 
Lekaparta a vakolatot, a küszöb is puszta. Besuhanok, 
keresem a múltat és ott találom az udvaron ölbe tett 
kézzel merengve sétálgató Vendel mestert, megrokkanva.

Percekig szótlanul szorítjuk egymás kezét, az erek 
lüktetésén mqndjuk el egymás szenvedéseit. Én a ma
gam szomorúságát a polgári munkából való teljes el- 
távolódásomaf, a sok háborús nélkülözést, szenvedést, 
lelkem megsemmisülését, — ő pedig az ősz pátriárka 
családjának, ennek a gyönyörű terebélyes fának villám 
csapásoktól ért gyászait.

— Fiam, a legidősebb’ elesett, a kisebbik künn 
a harctéren, unokáim is ott küzdenek, segédeimről csak 
néha hallok hirt, oh ezek a hírek. Hogy féltek a babo
nás asszonyok a kuvik éjszakai huhogásától. Istenem, 
most mennyi kuvik huhog, hirt szomorú hirt hoz meg
annyi, gyászos emberpusztulást, könnyet. Csak magam 
kis apró családjaimmal és ezekkel a siró gyászosszemü 
asszonyokkal tengődöm és várom a véget.

Nem, nem a háborúét, a magamét. Látja ott azt 



r. 5 jí

alapítók a szabókisiparos anyagi helyzetéről, rikítóan 
tűnik ki abból, hogy minden tag legalább 1000 K-t 
tartozik befizetni, sőt a befizetés felemelhető. Nem is 
tudtuk, hogy egyszerre ily sok gazdag szaktársaink 
vannak. Nagyon kétlem, hogy azok köréből, akiknek 
érdekében a papiroson minden jót. beígérnek és akik 
rávannak szorulva a támogatásra — csak 100 olyant 
találnánk — a kinek 1000 esetleg több koronája egy- 
összqgben megvolna. Hát akkor kinek javára alakult a 
szakcsoport? Nyílt kérdés marad.

Á 4. pont zárt érdekcsoportot állít fel azzal 
hogy „a szakcsoport tagjainak számát az intézőbizott
ság állapítja meg.“ Mi ez? ha nem kaszinó? de még 
ennél is rosszabb. A protekció melegágya. Csak annyi 
tag lehet, mint a mennyit az intézőbizottság kegye fel
fogad. A valóságban, ha az intézőbizottság 1000 drb- 
köpenyt vállal, erre ha neki tetszik csak 20 tagból álló 
szakcsoportot alakit, a többi szaktárs szívhatja a fogát.

De nemcsak a tagok számát korlátozzák, hanem 
egvidőben a többi szakcsoportnak, vagy munkavállaló
csoportnak ugyan az a kisiparos nem lehet tagja. Ezzel 
a tag műhelyének termelőképességét megkötik. Míg az 
egyik csoponnak ugyanazon időben sok munkája lehet, 
addig a másik csoport tagjai sétálni mehetnek, 'mert 
egyidőben csak egyik csoportba tartozhatik ugyanaz a 
kisiparos.

A 6. pont beszél munkacsoportokról: „Konfektio- 
nálásra munkacsoportok is 'alakulhatnak, vállalkozó
csoportok, azaz: szakcsoportok azonban nem“!

Kedves alapító szaktársak! Micsoda csodabogár 
ez ? Kérünk világos, érthető alapszabályokat, nem pe
dig ügyvédi csalafintaságot. Az alap elv: dolgozni aka- 

a lezárt ablaku üres műhelyt, nézze, hogy merednek 
rám, bánatosan, talán zokognak és sírják vissza a 
múltat, de nekem az odvas fának megjött az időm . ♦.

— Hinnünk kell bátyám! A természet körforgá
sát emberi erő csak gátolhatja, de meg nem akaszt
hatja. Uj élet, uj munka és uj öröm nyomán újra ki
bimbózik.

— Adjon Isten hozzá erőt maguknak öcsém, de 
én már megtérek a porhoz, melyből lettem ...

•Most jöttem a nagy gyászmenetből, egy ásónyi 
földet én is lehajtottam a mély sirgödörbe, hova a 
legszebb életű munkáspatriarka tért megpihenni, egy 
nagy eszme szolgája, a munka, a becsület, a tisz
tesség barázdás arcú iparosembere, akit se fáradság, 
se küzdés nem lankasztott, generációkat, emberpalántá
kat nevelt lelkének simogató szelével és szivének 
enyhetüzu szeretetével, agyának lángoló tudásával-

( Oly jól esik róla emlékeznem és a jövő életnek 
reményét belőle szívnom. Ahol ilyen emberpéldányok 
éltek, ott ebben a fajtában élni kell örökké a munka, 
a fejlődés, a boldogulás igazságának.

J László András. 

runk, kenyeret keresni, nem pedig lótni-futni az intéző
bizottság kegye után.

Ha úgy a szakcsoport, mint a munkacsoport tag
jaira a teljes egyetemleges anyagi és erkölcsi felelősség 
van kimondva az alapszabályokban — minek akkor 
összekeverni, vagy kipécázni a tagokat. Hisz magától 
értetődő, hogy az egyenruhát készítő kisiparos nem fog 
a civil ruhát készítők csoportjába belépni, vagy meg
fordítva. A raktári szabó, nem keveredik bele, a ren
delőknek dolgozók csoportjába. Vagy úgy képzelték az 
alapítók, hogy az egyszakmabelieket is széttagolják oly- 
képen: hogy pl. a szállitásiszabóknak annyi és olyféle 
csoportot alakítanak, mint a hányszor egy-egy munkát 
vállalnak. Őszintén mondva mi sem értjük az alapsza
bályok e pontját; talán olvasóink körében találkozik 
valaki, a ki meg magyarázza ezt nekünk !* Az 5. pont 
feleleveníti az O. K. H. féle ,,mumust“, a béklyót,’a 
melyet épp egy évre végre lerázott magáról a bpesti 
szabóiparosok termelő szövetkezete. Az a bizonyos 
„vétójog“. Gyámság. A ki olvassa a Szabó Hírlapot, 
erről már annyit olvasót, hogy bővebben nem szüksé
ges erre kitérni. ,

Az alapszabályok többi pontjairól nem Írunk kri
tikát, pedig de sok kifogásolni való volna benne. Nem 

„ akarjuk még látszatát sem annak, hogy nem vagyunk 
tárgyilagosak, mert a többi pontok: személyi hatáskör
ről, igazságtalan nyereségelosztásról intézkednek; mind
ezek oly pontok — a melyek a rosszmájú emberek 
szerint a „sárga irigység“ fogalmába esnek bele. Pedig 
mi nem irigyeljük sem az alapítók, sem az intézőbizott
ság helyzetét, előnyét, — csak sajnáljuk ama szaktár
sainkat, a kik sokban elfognak vérezni és elfogják po- 
csékolni idejüket, munkaerejüket.

Tibor Sámuel
a bpesti szabóiparosok termelő szövetkezete 

ügyv. igazgatója, jelenleg tart főhadnagy.

%
„Magyar Konfekciómüvek r. t. azelőtt Ungár Lipót.“

• Ezen cég alatt öt millió korona alaptőkével rész
vénytársaság alakult, mely Ungár Lipót nagy konfectió 
cégnek minden üzeYnét és folyó üzletét vette át. A tár
saság a zsolnai posztógyár közreműködésével jött létre 
és célja, hogy magyar gyártmányokból készült tömeg- 
konfectió előállításával a polgári lakosság széles réte
geit az átmeneti gazdasági időben olcsó ruházati cik
kekkel láthassa el. A múlt hó 25-én megtartott alakuló 
közgyűlés az igazgatóság tagjaivá Magyar Bertalan, 
Vogel James, Ungár Albert, Rózsa Gyula, Haas-Alfréd 
és dr. Fied Károly urakat választotta, a felügyelő-bizott
ság tagjaivá pedig Fehér Tivadar, Lindner Leó, Ágos
ton Béla és Kristen Károly urakat. Az igazgatóságnak 
ezután megtartott alakuló ülésén Magyar Bertalant vá
lasztotta meg elnökké és ügyvezető vezérigazatóvá 
Ungár Albertét nevezte ki.
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SZEMBE.

A Budapesti Férfiszabó* Ipartestületének gyásza 
van. Daliás alakú főjegyzője — Farkass Iván — ki 
26 éven át töltötte be nehéz tisztét és hűségesen, becsüle
tesen teljesítette kötelességét október 6-án 52 éves korában 
elhunyt. Gyásza van a szabóiparosságnak, kikkel a' 
megboldogult testben, lélekben összeforrott, úgyszólván 
családtagja volt mindegyikének.

Gyásza van a hadbavonult szabóiparosság csa
ládtagjainak., akikért a keményszavu, de puhaszivü' 
megboldogult főjegyző mindent elkövetett, hogy két
ségbeejtő helyzetükön könnyithessen.

Gyászunk van nekünk is. Ki téged megboldogult 
jó testvérünk, bizony sokszor kemény bírálatban része
sítettünk. Nem haragudtál érte, mert érezted, hogy sze
retünk. Nem jöhettünk hozzád sem mi, sem bárki más 
a szükölködők, a segélyre, a tanácsra szorulók érdeké
ben, hogy Te, eszeddel és jó sziveddel ne teljesítetted 
volna kérésünket.

Voltak irigyeid, ellened ármánykodók, ezek szived ' 
kihűlésével elnémultak. De voltak jó barátaid igaz 
testvéreid, akik emlékedet örökké meg fogják őrizni. 
Nyugodj békében.

* **
Farkass Iván temetése október 8 án nagy részvét

tel ment végbe. Temetésén megjelent a Budapesti 
Férfiszabók Ipartestülete. a Budapesti Szabóiparosok 
Hitel és Termelő Szövetkezete, a Szabómesterek Or
szágos Szövetsége, Az Egyesült Szabóiparosok Köre, 
a Budapesti Egyenruhakészitők Köre és a megboldo
gultnak számos jó ismerőse.

Koporsóját az özvegy és jó ismerősök koszorúján 
kívül, fent említett szabófparósi szervek koszorúi borí
tották. A sirnál Gyárfás Gyula ipartestületi elnök és 
Spitz Lajos előljárósági tag mondottak búcsúztatót. 
Spitz Lajos következő beszédben búcsúzott az elhunyttól.

Még egy rögöt, még egy Isten hozzádot mondunk 
Neked, Farkass Iván mielőtt elmennél arra a hosszú 
útra, ahonnan nincs többé visszatérés. Elkísértünk az 
utolsó állomásig mindannyian, akik szerettünk és tisz
teltünk, akikkel egy negyed századot meghaladó időn át 
együtt küzdöttél és együtt harcoltál. Elszorult szívvel, 
fájó lélekkel búcsúzunk Tőled, attól a derék férfiútól, 
akivel összekapcsol bennünket a legszentebb érzés az 
iparosokkal való együtt munkálkodás és jobb sorsáér 
való küzdelem és a legőszintébb baráti szeretet. Most 
midőn a Mindenható kifürkészhetetlen akaratából el- 
szólitott Tőlünk, egy pótolhatatlan űrt hagytál ipari 
társadalmunk életében, a Te nemes szived, a Te igaz 
szereteted gyöngékkel és tehetetlenekkel szemben a 

keresetlen modorodban rejlő becsületes érzés örökké 
pótolhatatlan lesz ipari társadalmunkban. S most midőn , 
elválunk egymástól avval a szent meggyőződéssel, hogy 
emlékedet, melyet egynegyed század becsületes mun
kája tett felejthetetlenné, örökké hálás kegyelettel és 
igaz szeretettel fogjuk megőrizni. ígérjük Neked kedves 
Barátunk, hogy gyászba borult özvegyedet, ki még töb
bet vesztett Benned, mint mi, támogatni fogjuk nagy 
fájdalmában, igaz részvéttel osztozunk bánatában és 
hulló könnyeit szeretettel szárítjuk.

Nyugodj békében Farkass Iván, adjon Neked a 
Mindenható örök nyugodalmat és az ittmaradottaidnak 
pedig megnyugvást Úgy legyen.

A Magyar Nemzeti Tanácshoz.
Az uj Magyarország régóta várt hajnala hosszas 

küzdelmek dacára végre felvirradt. Elérkezett az emberi 
jogokat hozó várva-várt Messiás, akiért eredménytele
nül haltak meg Martinovics és dicső társai, akiért so
kan szenvedtek mellőzést, megalázást és megvetést.

De a népjogokat megértő idő, mely telítve volt 
az emberiség magasztos eszméivel, ledöntötte az év
százados kínai falat; eltűnt a bálvány szolgalelkü pap
jaival, a vele járó sötét kor pedig immár a történelemé.

Szivünk egész melegével újból harsogjuk: itt az 
uj Magyarország! mely az emberi rabszolgából embert 
teremtett, dolgozó munkás embert, ki nincs az egyé
nek korlátlan hatalmának alávetve, ki embertársában 
önmagát látja, nem a kényurat, nem az elpusztitóját.

Üdvözöljük tehát a Magyar Nemzeti Tanácsot!
Midőn pedig most a Magyar Nemzeti Tanácshoz 

való csatlakozásunkat bejelentjük, hazafiui buzgalommai 
felajánljuk minden ipari tudásunkat és támogatásunkat, 
úgy elméleti, mint gyakorlati irányban; egyúttal annak 
a határozott meggyőződésünknek adunk kifejezést, hogy 
ernyedetlen munkánk és küzdelmünk nem volt hiába
való, mert megérhettük azt az időt, amelyben a nép
szabadság kivívta minden követelését.

Induljon meg tehát az újabb korszak az egyenlő
ség, testvériség és szabadság jegyében!

' Hazafias üdvözlettel:
A Budapesti Férfiszabók Ipartestülete 

Elnöksége.
Eljegyzés.

Schlesinger Sándor, a Szabóipari r.-t. igaz
gatója a Budapesti Szabóiparosok hitel- és ter
melő szövetkezete igazgatósági tagja és az 
Egyesült Szabóiparosok Köre elnöke leányát, 
Sárikát, eljegyezte Kertész (Kohn) József, — 
Mancikát Hajós (Honig) Béla. (Minden külön 
értesítés helyett.) Az érdemekben dús szabó-- 
iparostársunk családi ünnepélyéhez ez utón 
fejezzük ki szerencsekivánatunkat.



Halálozás«
Web.er Jenő szabőiparos, szövetkezeti tag életének 

26-ik évében spanyol betegségben elhunyt.' A megbol
dogult szorgalmas törekvő szabóiparos volt, özvegyén 
kívül 2 kis gyermeke gyászolja.

Lederer István katonaszabó kisiparos 31 éves 
korában spanyol betegségben meghalt. A háború kez
dete óta a harctéren küzdött. Temetése október 17-én 
volt. Az Egyenruhakészitők köre koporsójára koszorút 
helyezett és hátrahagyott özvegye gyászában osztoz
kodik.

Kohn Sámuel szabóiparosnak Olga nevű leány
kája életének 18-ik évében spanyol betegségben 
elhunyt. Az élete tavaszán letört bimbó nemcsak a 
megtört atyát boritotta gyászba, hanem mindazokat 
akik a megboldogultat ismerték. Béke poraira.

Mutter János szabóiparos, október 28 án életének 
38 ik évében rövid betegség után jobblétre szenderült. 
A megboldogult szabóiparosunkat november 1-én te
mettük el. A temetésen megjelent az Egyesült Szabó
iparosok Köre, az Egyenruhakészitők Köre testületileg 
és a sirra koszorút helyeztek. Béke poraira.

Kenderessy János szabóiparos október 15-én spa
nyolbetegségben rövid betegség után elhunyt. Az el
hunyt temetésén a családon kivül számos jóbarát és 
az Egyesült Szabóiparosok Köre testületileg vett részt. 
Nyugodjék békében.

Grebner Gyula szabász, élete 28-ik évében spa
nyolbetegségben elhunyt. Az elhunyt temetésén a csa
ládon kivül a Szabászok Orsz. Egyesülete testületileg 
vett részt és sírjára koszorút helyezett.

Az elhunyttól az Egyesület nevében Kirity József 
szabász megható szavakban vett búcsút. Áldás poraira. 
Szabóiparosok !

A Budapesti Férfiszabók Ipartestüiete elnöksége az 
Elöljáróság utólagos jóváhagyása reményében elhatá
rozta, hogy elhunyt főjegyzője temetésének költségeit 
az Ipartestület pénztára fedezze. A főjegyző helyét 
ezidén nem tölti be, járandóságát az özvegynek utalja 
ki. Egyben elhatározta, hogy az elhunyt főjegyző iránti 
mélységes részvétből az özvegynek egyelőre 3 évig, évi 
1500 korona kegydijat juttat és közadakozás utján a 
megboldogulthoz méltó síremléket állíttat fel. Felhívjuk 
ezúton szabóiparosainkat, hogy kiki tehetsége szerint 
adakozzék a síremlékre. A síremlékre a Szabó Hirlap 
megindította a gyűjtést és ezideig következők adakoztak: 
Szabó Hirlap 50.—, Gyárfás Gyula 50.—, Lovász 
György 20.—, Beckmann Jakab 50.—, Spitz Lajos 50.—, 
Buday Gyula 50.—, Schlesinger Sándor 50.—, Fischer 
F. L^jos 50:— Szabó Simon 50.—, Fischer Márton 50.—, 
Salamon Henrik 10.—, Ungár Henrik 20. ,. Fried
Vilmos 25.—, Nagy Sándor II. 30.—, Gittling András 
10.—, Taub Adolf 10.—, Weisz Elek 10—, Keszler 
Zseni 10.-, Kovács Adolf 30.—, Blum Béla 50.-, 
Theisz Dániel 10.—, Drucker Mór és fia 50.—, ösz- 
szesen 690 koronát.

A Népruházati Bizottság főszabászának — Ber- 
ger Lázárnak, Olga leányát eljegyezte Sessler Emil 
tisztviselő.
Segélyalap.

Az Egyesült Szabóiparosok Köre segélyalapjára . 
következők adakoztak: Férfiszabó Ipartestület Ruházati
osztálya 67.—, Maczki Endre 4.—, Németh Lajos 2.—, 
Nagy Sándor 5.—, Zsiga József 1.—, Katona János 2.—, 
Férfiszabók Ipartestüiete Népruházati-üzeme 49.—, 
Szabóipari Részvénytársaság mesterei 60:24, Hütter 
János 6.—, Férfiszabók Ipartestülete-üzeme 75.—,
Mirika Béla 2.—, Gyűrű János 5.—, Cemmel és Man- 

-heim munkásai 11-50, Weiszfeld Lajos 2.—, Lovász 
György 10.—, Kovács István 4.—, Szondi Sándor 20.—, 
Férfiszabó Ipartestület-üzeme munkásai 52’30, Matzkó 
Endre 2 —, Bidermann Jenőné 10.—, Almássy Andor 
10.—, Szabóipari Részvénytársaság munkásai 50.—, 
Retán Imre 15.—,-Komáromi József 2.—, Katona János 
2.—, Férfiszabók ipartestülete-üzeme 54’80, Nagy Sán
dor (Ó-utcai) 3.—, Pap Pál 2.—, Székács Géza 2.—, 
Horváth György munkásai 16'50, Mechler József 12.—, 
Gyűrű János 5'50, Férfiszabó Ipartestület-üzeme 54.—, 
Németh Lajos 2.—, Kovács István 2.—, Ullmann Jákó 
20.—, Fischer Márton csoport 72.—, Fischer F. Lajos 
20.—, Pap Pál 1.—, Komorik István 2.—, Cemmel és 
Manheim cég munkásai 14.—, Kovács István 1.—, 
Drucker M. és Fia cég munkásai 56’50, Maczko Endre 
4.—, Kovács István 2.r—, Székács Géza 6.—, Winter 
Bernát 4.—, Kovács István 2.—, Tari István 1.—, Poor 
László .1.-—, Katona János 1.—, Mezey Imre —'50, 
Citrom József —’50, Kovács István 4.—. Pap Pál 1.—, 
Komarik István 2.—, Fériiszabók Ipartestüiete üzeme 
119 50, Tari István 1 K. — Felhívjuk szabóiparosain
kat, hogy a segélyalapra minél többen adakozzanak. 
Kötelességünk, hogy a hozzánk fordulókat segélyez
hessük. - Az Elnökség.

Szabászat tanítás a férfi és női 
ruhaszabászok orsz. egyesületében 

[VII. kér. Sip-utca 19. II. em.] 
Fölényes biztonsággal szab és dolgoztai, 
aki a VÉKONV SÁNDOR szabászegyesü- 
leíi szakoktató modern tanterveit meg

tanulja.

ALAPÍTVA AZ 1815. ÉVBEN-

GÁL
HADFELSZERELÉSI ÉS FÉMTÖMEGCIKKEK. 
EGYENRUHÁZATI FÉMGOMBOK ÉS JELVÉ

NYEK* GYÁRA.

BUDAPEST. Vili.. FUTO-U. 35.
TELEFON : JÓZSEF 50-90.'
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k.Megállapodás
A Szabómesterek Országos Szövetsége, az Egyesült Szabóiparosok Köre, a Budapesti Egyenrubakés/jtök 

Köre és a Magyarországi Szabómunkások Szakegylete együttes tárgyaláson megállapodást létesítettek, hogy az 
1918. év Szeptember 28-án elszámolás alá kerülő szabómunkáknál 290 százalékos drágasági pótlékot, 30 szá
zalékos kellék- és 10 százalékos mühelypótlékot fizetnek.

Civilruhák árszabálya 1918. szeptember 28.
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Katonatiszti egyenruhák árszabálya 1918. szeptember 28.
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Liwre ruhák munkadijai 1918. szeptember 28.

A fordítás munkákért a következő külön munkabérek állapíttatnak meg, a drágasági pótlékkal elszámol 
összmunkabéreken kívül.
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BLUM IGNÁC
BUDAPEST, V., ERZSÉBET-TÉR 5. SZ.

TELEFON 35—85.

BEL- ÉS KÜLFÖLDI GYAPJÚ
SZÖVETEK GYÁRI RAKTÁRA.

Minta gyűjtemény ünket t. úti szabó uraknak 
készséggel küldünk.

F Felhívjuk Magyarország szabó
szabóiparosait és szabászait,hogy 
az ország legelsőrendü szabászai 

tS,”r A MODERN 
SZABÁSZAT™.. •. vet rendel-
TANKÖNYVE jék meg, 
mely nélkülözhetetlen tanácsadója 
minden szaktársunknak. — Hogy 
minden szaktársunknak lehetővé 
tegyük a könyv megvételét, árát 
— 15 kor. helyett — diszköíésben 
6 koronára, fűzve 4 koronára 
szállítottuk le. — Kapható lapunk 

i kiadóhivatalában.

4»

BRUER és WEISZ
első bpesti katonai zsinór és paszományáru gyár
BUDAPEST, Vili. GYULAI PÁL-UTCA 13.

Ajánlják kövotkexő saját gyártmányukat!

Egyenruha-zsinórok, egyenruha-paszomántok, egyenruha- 
himzések, egyenruha-gombok, rendjel-szalagok tisztek is

TELEFON Női divatzsinórzat* Butor-paszománt. TELEFON 
József 4-89 Katonai bőráruk. — Hajtóka-posztók. Jtatef 4-89 

Villamos üzem. Legmodernebb berendezés. Legolcsóbb 
beszerzési forrás. ... — & Alapittatott 1872. évben

8

Magyar díszruhára, temetkezési 
vállalatok számára, libériára, 
rendőröknek stb. való zsinór- 

és paszománt-áruk. «•-*

Különleges versenyképesség ma
gyar díszruha- és polgári ruha- 
zsinórzatokban. Különlegessé
gek* kardbójtok, kardkötők és 
«-» tábori övékben. *»-•

3t sfe & $
írf! dXx: <>5Ex3o5Ex:c>*ii<>aK=c3«'=cz3&vez*xD^3Locz3bvczjfcccz3fco  c/á&űowcCCZ-J

BRÜDER WIENER

Különlegességek 
szövet-, kődió- 
és bivalyszarv- 
®3 gombokban 893

|A/|EK| SALZGRIES No. 
WllZIM, PASSAUERPL. 6,

21.

( Posztó és bélésáru
TELEFON ■ Saját házÁbaaT1)

Ledermann Mór raktér n»ftyb«n
Budapest, Károly-kCrut 13J I - kicsinyben. ~
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LAUBER L. BUDAPEST
VII. Király-utca 1. szám.
Késes és köszörűs üzletemnek régi jó hírnevét 
fentartva. csakis a legjobb acélból tartok 

OLLÓKAT ÉS BERETVÁKAT.
Angol és amerikai ollókban dús választék, 
melyet a szabómester uraknak becses figyel
mükbe ajánlom és ezen kívül különösen figyel
mükbe ajánlom tisztelt vevőimnek a vastag 

(sok) vágáshoz való fogas ollóimat. •=*-

Nehéz szabász ollók
11 12 13_____ 14 coll hosszú

14.— 17.— 20 — korona
18.— 22.— 28 — korona

Kézi ollók
9____ 10 11 12 cm hosszú

4.— 5.— 6.40 8.— korona

SZABADOS VILMOS
IV. DEÁK FERENCZ-UTCA 21. SZÁM

» 5» s m , TELEFON : 143—04KL UDVARBAN.

EGYENSAPKA ÉS CSÁKO-KÉSZITÖK 

Budapest, VII., Káróly-körut 9. 
Mag«, kin államvasutak, H. kin posta és íávirda 
Budapesí székesfőváros és a Budapesti Szabó- 
Iparosok Hitel- és Term. Szöv. szerződéses szállítói

Készít mindennemű egyensapkás és 
csákót a csász. és klr. hadsereg 
minden nembeli lisztjeinek és le
génységének. Továbbá ajánlja sajál 
készltményű vasúti, postai, pénz
ügyőrségi, tűzoltót, rendőri, törvény
széki szolga és mindennemű libéria 
sapkát. TEiEFOH 124-89.

1« — 
angol 14.—

7 8
2.20 3.

•Csak 811. Király-Dísa 1. Rnker-kOzzel szaaliiB. -

f----------—"
Gombkirályhoz !

Legnagyobb gyá*ü gaktár mindeanenrô 

t Nagyban és kicsinyben.

Laufer Arnold
«icfa» Budapest, Laudon-u. 7.
3-W. L—.___  _____

JïCindennemû szabó- és varró- 
kellékek, bélésáruk legolcsóbb Xép5I^hál.u,„ 57

bevásárlási forrása

& ^g ^g ^g & & ág §Űg
i7gx c/lb'c czsfcxo czasxc cx&c ¿wo czXv czX>c c/2£xc C'5fc c/*£v> ca&c c/ra x? oífcxc

BOHRER FEIVEL |
BUDAPEST, DOB-UTCA 38 S

Szövetmaradékot és szövethulla- 
dékokat a legmagasabb árban 
vásárolok — Egy levelező-lap 
— hívása után házhoz jövök. =

&

W

¿/b ¿IX eT^ <4)S

Rohrer Jakab - w *

Megrendeléseket házho* isillitom. <

fráter és Társa Budapest, Tel




